
Credit Card Application Form 信用卡申請表
Please note 注意事項
1. To be eligible for a primary card, you must be a Macau resident over 18 years old, with employment in Macau.  The minimum

annual salary requirements are MOP 60,000 for primary classic card applicants and MOP 150,000 for primary gold card applicants.

基本卡申請人必須為澳門居民，年滿18歲，並受僱於澳門，信用卡申請人年薪至少須達澳門幣60,000元或
以上，金卡申請人年薪須為澳門幣150,000元或以上。

2. The annual fee of each credit card to be charged by the Bank is as follows: Visa Gold/Gold MasterCard primary card-MOP/HK$480;
Visa/MasterCard primary card-MOP/HK$220; Visa Gold/Gold MasterCard additional card combined account-MOP/HK$240; Visa
Gold/Gold MasterCard additional card separate account-MOP/HK$480; Visa/MasterCard additional card combined account-
MOP/HK$110; Visa/MasterCard additional card separate account-MOP/HK$220.

本行各類信用卡的年費如下：㟱財金卡/萬事達金卡基本卡-澳門幣/港幣480元；㟱財卡/萬事達卡基本卡-
澳門幣/港幣220元；㟱財金卡/萬事達金卡附屬賬戶-澳門幣/港幣240元；㟱財金卡/萬事達金卡附屬獨立
賬戶-澳門幣/港幣480元；㟱財卡/萬事達卡附屬賬戶-澳門幣/港幣110元；㟱財卡萬事達卡獨立賬戶-澳門
幣/港幣220元。

3. To expedite the processing of your application, please attach copies of the documents listed below:

為使您的申請能盡快獲得處理，請附交下列各類文件副本：
a. Your and any additional card applicant’s Macau Permanent ID Card/passport.

    您及附屬卡 (如適用) 申請人的澳門永久居民身分證/護照正面。
b. Primary applicant’s income proof.

    基本卡申請人的收入證明文件。
i) Employment letter issued within the last six months, which indicates present job position and income details or payroll advices

of the last six months.

    最近六個月內發出的受聘信，信件需顯示申請人受聘職位及薪酬詳情，或最近六個月內的薪酬通知書。
ii) Bank statement showing the crediting of your last six months’ salary (paid by autopay) or bank statement showing your deposit

records of last six months (if salary is not paid by autopay).

    顯示最近六個月薪酬證明的銀行月結單或存摺 (適用於以自動轉賬方式支薪者)；或
    顯示最近六個月存款紀錄的銀行月結單或存摺 (適用於並非以自動轉賬方式支薪者)。

c. Other proof of assets.

    其他資產證明文件。
d. Your Business Registration Certificate and latest tax return if you are the sole proprietor of, or a partner in a business.

    商業登記證及最近期的稅單 (適用於獨資經營者及合夥經營業務者)。
e. Primary and additional card (if applicable) applicant's residential address proof (not applicable to the Bank's existing customers)

    基本卡/附屬卡申請人 (如適用) 的住址證明 (不適用於本行現有客戶)。

Length of service with present employer 任職現僱主年期　　　      years 年　　      months月

(Please enclose permanent address proof if the permanent address is different from the above residential address
如永久地址有別於上述住宅地址，須提供永久住址證明)

Name in block letters  (surname first) as on additional card applicant's *Macau Permanent ID Card/Passport.

英文姓名：請以正楷填寫 (先寫姓氏)，必須與附屬卡申請人*澳門永久居民身分證/護照上的姓名相符。

Nature of business 業務性質

Monthly salary 每月薪金   MOP澳門幣 / HK$港幣                                元 x months 月

Other income (commission, bonus, etc) 其他收入 (佣金、花紅等)

 MOP澳門幣 / HK$港幣                                          元 x months 月

Personal Information 個人資料

Title 稱謂： Mrs 太太 Miss 小姐 Ms 女士Mr 先生

Contact telephone no.(s) 聯絡電話

Mobile phone 流動電話

primary�小學 secondary 中學 tertiary 預科 /
專上學院

post graduate 大學或以上

Name in Chinese 中文姓名
Date of birth
出生日期 D 日 M 月 Y 年

Former Name/Alias (if any) or Other Name (if any)
前用姓名/別名(如有)或其他姓名(如有)
Please enclose proof of the former name/alias or other name (請遞交前用姓名/別名或其他姓名證明)

Name in block letters  (surname first) as per your *Macau Permanent ID Card/Passport.
英文姓名：請以正楷填寫 (先寫姓氏)，必須與您的 *澳門永久居民身分證/護照上的姓名相符。

(For applicants who are not holders of Macau Permanent ID Card, please fill in the passport no. and enclose
the passport copy 如申請人非持有澳門永久居民身份證，請提供護照號碼及遞交護照副本)

*Macau Permanent ID card/Passport no. *澳門永久居民身分證/護照號碼

Place of issue 簽發地點 Nationality 國籍

Marital status 婚姻狀況

single 未婚 married 已婚 divorced 離婚 other (please specify)
其他 (請說明)

Residential address 住宅地址

Room/Flat 室 Floor 樓 Block 座

Name of building 大廈名稱

No. and name of street/road 街名/門牌

District 地區 Country 國家

Home 住宅 Office 辦公室

Email 電郵地址

Education level 教育程度

Previous address (please complete if length of residence at present address is less than one year)

倘現址居住不足一年，請註明前居地址

Occupation 職業

Office address 辦公室地址

Additional cardholder 附屬卡持有人

I hereby request and authorise you to issue an additional *Visa/MasterCard (for which I and the additional cardholder
shall be jointly and separately responsible under the Bank's Credit Card Cardholder Agreement) to the person
identified below, who is over 16 years of age (relationship of parent and child) /18 years of age (other relationship).
(Note: additional card will be of the same card type as primary card) I understand that the transactions made on
this additional card will be billed on my statement.

本人謹此要求並授權貴行發出*㟱財卡/萬事達卡附屬卡（本人與附屬卡持卡人將共同及各自承擔有關
貴行信用卡持卡人合約條款的責任）予下列人士，其年齡不少於16歲（子女關係) /18歲 (其他關係)。 (註： 附屬卡的
類別與基本卡相同) 本人明白該附屬卡持卡人的簽賬將合併於本人的月結賬單內。

Length of residence at previous address 前址居住年期　                 years 年　　      months 月

District 地區

No. and Name of street/ road 街名/門牌

Name of building 大廈名稱

Room/Flat 室　　　　　                 Floor 樓　　　　　　　           Block 座

Room/Flat 室　　　　　                 Floor 樓　　　　　　　           Block 座

Name of building 大廈名稱

No. and name of street/road 街名/門牌

District 地區

Present job position 現時職位

Length of service with previous employer (Please complete if length of service with present

employer is less than one year) 任職前僱主年期 (倘任現職不足一年，請填寫此欄)

years 年　　　　     months 月

Length of residence at present address 現址居住年期　　　          years 年　　     months 月

Name of employer/business 僱主/公司名稱

Office tel no. 辦事處電話

Self-employed 自僱 Full-time employed 全職受僱 Student 學生

Housewife 主婦 Retired 退休 Others (please specify) 其他 (請註明)

If your salary is paid by autopay, please provide bank's name and account no.

您的薪金若以自動轉賬支付，請提供銀行名稱及賬戶號碼。

Bank name 銀行名稱 Account no. 賬戶號碼

Title 稱謂： Mrs 太太 Miss 小姐 Ms 女士Mr 先生

*I/We may wish to have my credit card(s) collected by a person authorised by me, to be confirmed

in writing in each instance, and *I/We hereby confirm that such person shall have the authority to

sign on *my/our behalf any documents to acknowledge receipt of the card(s) and to accept the terms

and conditions of The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited's Credit Card Cardholder

Agreement. *I/We shall be responsible for any misuse of the card(s) arising from this arrangement.

如*本人/我們選擇授權他人前往上述分行代領信用卡，將會每次以書面通知貴行。
*本人/我們現特證實該人士有權代表*本人/我們在任何文件上簽署以確認收到該卡，並接受香港上海㟱
豐銀行有限公司信用卡持卡人合約的各項條款及細則。如因此項安排而引致的任何誤用，概由*本人/我
們負責。

Other credit facilities 其他信貸資料  Bank name 銀行名稱  Outstanding 現時欠款  Monthly instalment 每月供款

Other credit cards in your possession 所持其他信用卡

Bank name 發卡銀行          Card number 信用卡號碼           Credit limit 信用額 Member since 入會日期

Correspondence address 通訊地址

Card collection instructions 領卡方式

Standing instructions 定期付賬指示

Please send monthly statements and any correspondence to my: 請將月結單及有關信件寄往本人的：

                       Residential address 住宅地址                Business address 辦事處地址

*I/We would like to collect *my/our *primary/additional card(s) from                                         branch.

*本人/我們將前往                                                  分行領取信用卡。

Please debit *my/our account with HSBC on the monthly due date and make the following payment
to *my/our credit cards.

請於每月到期日以自動轉賬方式直接從*本人/我們的㟱豐戶口內扣除下列款項以支付信用卡戶口月結
賬款。

Account with HSBC 㟱豐賬戶

Percentage of the monthly payment 月結賬款百分比                                                       %( 5% - 100% )

Personal instalment loan 私人貸款

Mortgage 樓宇按揭

Hire Purchase 分期付款

Other 其他

Bank and credit references 銀行及其他信貸資料

District 地區

No. and name of street/road 街名/門牌

Name of building 大廈名稱

Residential address 住宅地址

Room/Flat 室 Floor 樓 Block 座

Country 國家

(Please enclose permanent address proof if the permanent address is different from the above residential address
如永久地址有別於上述住宅地址，須提供永久住址證明)

Relationship with primary cardholder 與基本卡持卡人關係

Home tel no.
住宅電話

Place of issue 簽發地點 Nationality 國籍

Office tel no.
辦公室電話

Primary cardholder's signature 基本卡持卡人簽署 Date 日期

Additional cardholder's signature 附屬卡持卡人簽署 Date 日期

1. *I/We confirm that the information given above is correct and complete, and authorise you to

confirm this from any source you may choose.

  *本人/我們證實上述資料屬正確及完整，並授權貴行可向任何方面查證。

2. *I/We acknowledge that the use of the credit card(s) is subject to the terms and conditions of The

Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited's Credit Card Cardholder Agreement, a copy

of which is available upon request and which *I/we understand will be sent to *me/us with*my/our

credit card(s) on approval of this application.

  *本人/我們知悉使用有關的信用卡必須受香港上海㟱豐銀行有限公司的信用卡持卡人合約的條款
及細則約束，如有需要，有關條款及細則可隨時索閱。*本人/我們明白在申請獲得批准後，貴行
會將有關條款及細則連同*本人/我們的信用卡一併寄上。

*Please delete as appropriate. 請刪去不適用者。
Note: Documents supplied (including the application form) will not be returned.

註: 所有提交文件 (包括此申請表) 均不會發還。

*I/we wish to access the account(s) listed below with my/our credit card(s) by using the free ATM facility.
*本人/我們選擇透過貴行的信用卡享用免費自動櫃員機服務，操作下列㟱豐戶口

Primary cardholder 基本卡持卡人

Account(s) with HSBC 㟱豐戶口

Language on screen  屏幕顯示語言           English 英文          Chinese 中文

Additional cardholder  附屬卡持卡人

Account(s) with HSBC 㟱豐戶口

Language on screen  屏幕顯示語言           English 英文          Chinese 中文

Phonebanking service 電話理財服務

Free ATM facility 免費自動櫃員機服務

Declaration and signature 聲明及簽署

I would like to apply for (please tick the appropriate box(es) 本人擬申請(請"  √   " 適用者)

MOP 澳門幣 Visa Card 㟱財卡 Visa Gold Card 㟱財金卡

MasterCard Credit Card 萬事達卡 Gold MasterCard Credit Card 萬事達金卡

HKD 港幣 Visa Card 㟱財卡 Visa Gold Card 㟱財金卡

MasterCard Credit Card 萬事達卡 Gold MasterCard Credit Card 萬事達金卡
Please indicate if you wish to accept a classic card if you are not offered a gold card.          Yes 是         No 否
如未能獲發金卡，請註明您是否願意接納普通卡。

For Student card application (Please provide Parents/Guardians information)

適用於申請學生信用卡（請提供有關父母親/監護人資料）

*Parents'/Guardian's name (in English) 父母親/監護人英文姓名

*Parents'/Guardian's name (in Chinese) 父母親/監護人中文姓名

Employer's name and address 任職機構名稱及地址

Office tel no. 辦事處電話 Present job position 現時職位

Home tel no. 住宅電話 Mobile phone 流動電話

Residential type
住宅類別

with parents 與父母同住

rented-private 租賃私人樓宇

mortgaged 按揭貸款

rented-public 租賃公屋

self-owned 自置

others (Please specify)
其他（請說明）

quarters 宿舍



Credit Card Application Form 信用卡申請表
Please note 注意事項
1. To be eligible for a primary card, you must be a Macau resident over 18 years old, with employment in Macau.  The minimum

annual salary requirements are MOP 60,000 for primary classic card applicants and MOP 150,000 for primary gold card applicants.

基本卡申請人必須為澳門居民，年滿18歲，並受僱於澳門，信用卡申請人年薪至少須達澳門幣60,000元或
以上，金卡申請人年薪須為澳門幣150,000元或以上。

2. The annual fee of each credit card to be charged by the Bank is as follows: Visa Gold/Gold MasterCard primary card-MOP/HK$480;
Visa/MasterCard primary card-MOP/HK$220; Visa Gold/Gold MasterCard additional card combined account-MOP/HK$240; Visa
Gold/Gold MasterCard additional card separate account-MOP/HK$480; Visa/MasterCard additional card combined account-
MOP/HK$110; Visa/MasterCard additional card separate account-MOP/HK$220.

本行各類信用卡的年費如下：㟱財金卡/萬事達金卡基本卡-澳門幣/港幣480元；㟱財卡/萬事達卡基本卡-
澳門幣/港幣220元；㟱財金卡/萬事達金卡附屬賬戶-澳門幣/港幣240元；㟱財金卡/萬事達金卡附屬獨立
賬戶-澳門幣/港幣480元；㟱財卡/萬事達卡附屬賬戶-澳門幣/港幣110元；㟱財卡萬事達卡獨立賬戶-澳門
幣/港幣220元。

3. To expedite the processing of your application, please attach copies of the documents listed below:

為使您的申請能盡快獲得處理，請附交下列各類文件副本：
a. Your and any additional card applicant’s Macau Permanent ID Card/passport.

    您及附屬卡 (如適用) 申請人的澳門永久居民身分證/護照正面。
b. Primary applicant’s income proof.

    基本卡申請人的收入證明文件。
i) Employment letter issued within the last six months, which indicates present job position and income details or payroll advices

of the last six months.

    最近六個月內發出的受聘信，信件需顯示申請人受聘職位及薪酬詳情，或最近六個月內的薪酬通知書。
ii) Bank statement showing the crediting of your last six months’ salary (paid by autopay) or bank statement showing your deposit

records of last six months (if salary is not paid by autopay).

    顯示最近六個月薪酬證明的銀行月結單或存摺 (適用於以自動轉賬方式支薪者)；或
    顯示最近六個月存款紀錄的銀行月結單或存摺 (適用於並非以自動轉賬方式支薪者)。

c. Other proof of assets.

    其他資產證明文件。
d. Your Business Registration Certificate and latest tax return if you are the sole proprietor of, or a partner in a business.

    商業登記證及最近期的稅單 (適用於獨資經營者及合夥經營業務者)。
e. Primary and additional card (if applicable) applicant's residential address proof (not applicable to the Bank's existing customers)

    基本卡/附屬卡申請人 (如適用) 的住址證明 (不適用於本行現有客戶)。

Length of service with present employer 任職現僱主年期　　　      years 年　　      months月

Name in block letters  (surname first) as on additional card applicant's *Macau Permanent ID Card/Passport.

英文姓名：請以正楷填寫 (先寫姓氏)，必須與附屬卡申請人*澳門永久居民身分證/護照上的姓名相符。

Nature of business 業務性質

Monthly salary 每月薪金   MOP澳門幣 / HK$港幣                                元 x months 月

Other income (commission, bonus, etc) 其他收入 (佣金、花紅等)

 MOP澳門幣 / HK$港幣                                          元 x months 月

Personal Information 個人資料

Contact telephone no.(s) 聯絡電話

Mobile phone 流動電話

primary�小學 secondary 中學 tertiary 預科 /
專上學院

post graduate 大學或以上

(For applicants who are not holders of Macau Permanent ID Card, please fill in the passport no. and enclose
the passport copy 如申請人非持有澳門永久居民身份證，請提供護照號碼及遞交護照副本)

*Macau Permanent ID card/Passport no. *澳門永久居民身分證/護照號碼

Place of issue 簽發地點 Nationality 國籍

Marital status 婚姻狀況

single 未婚 married 已婚 divorced 離婚 other (please specify)
其他 (請說明)

Residential address 住宅地址

Room/Flat 室 Floor 樓 Block 座

Name of building 大廈名稱

No. and name of street/road 街名/門牌

District 地區 Country 國家

Home 住宅 Office 辦公室

Email 電郵地址

Education level 教育程度

Previous address (please complete if length of residence at present address is less than one year)

倘現址居住不足一年，請註明前居地址

Occupation 職業

Office address 辦公室地址

Additional cardholder 附屬卡持有人

I hereby request and authorise you to issue an additional *Visa/MasterCard (for which I and the additional cardholder
shall be jointly and separately responsible under the Bank's Credit Card Cardholder Agreement) to the person
identified below, who is over 16 years of age (relationship of parent and child) /18 years of age (other relationship).
(Note: additional card will be of the same card type as primary card) I understand that the transactions made on
this additional card will be billed on my statement.

本人謹此要求並授權貴行發出*㟱財卡/萬事達卡附屬卡（本人與附屬卡持卡人將共同及各自承擔有關
貴行信用卡持卡人合約條款的責任）予下列人士，其年齡不少於16歲（子女關係) /18歲 (其他關係)。 (註： 附屬卡的
類別與基本卡相同) 本人明白該附屬卡持卡人的簽賬將合併於本人的月結賬單內。

Length of residence at previous address 前址居住年期　                 years 年　　      months 月

District 地區

No. and Name of street/ road 街名/門牌

Name of building 大廈名稱

Room/Flat 室　　　　　                 Floor 樓　　　　　　　           Block 座

Room/Flat 室　　　　　                 Floor 樓　　　　　　　           Block 座

Name of building 大廈名稱

No. and name of street/road 街名/門牌

District 地區

Present job position 現時職位

Length of service with previous employer (Please complete if length of service with present

employer is less than one year) 任職前僱主年期 (倘任現職不足一年，請填寫此欄)

years 年　　　　     months 月

Length of residence at present address 現址居住年期　　　          years 年　　     months 月

Name of employer/business 僱主/公司名稱

Office tel no. 辦事處電話

Self-employed 自僱 Full-time employed 全職受僱 Student 學生

Housewife 主婦 Retired 退休 Others (please specify) 其他 (請註明)

If your salary is paid by autopay, please provide bank's name and account no.

您的薪金若以自動轉賬支付，請提供銀行名稱及賬戶號碼。

Bank name 銀行名稱 Account no. 賬戶號碼

Former Name/Alias (if any) or Other Name (if any)
前用姓名/別名(如有)或其他姓名(如有)
Please enclose proof of the former name/alias or other name (請遞交前用姓名/別名或其他姓名證明)

Title 稱謂： Mrs 太太 Miss 小姐 Ms 女士Mr 先生

*I/We may wish to have my credit card(s) collected by a person authorised by me, to be confirmed

in writing in each instance, and *I/We hereby confirm that such person shall have the authority to

sign on *my/our behalf any documents to acknowledge receipt of the card(s) and to accept the terms

and conditions of The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited's Credit Card Cardholder

Agreement. *I/We shall be responsible for any misuse of the card(s) arising from this arrangement.

如*本人/我們選擇授權他人前往上述分行代領信用卡，將會每次以書面通知貴行。
*本人/我們現特證實該人士有權代表*本人/我們在任何文件上簽署以確認收到該卡，並接受香港上海㟱
豐銀行有限公司信用卡持卡人合約的各項條款及細則。如因此項安排而引致的任何誤用，概由*本人/我
們負責。

Other credit facilities 其他信貸資料  Bank name 銀行名稱  Outstanding 現時欠款  Monthly instalment 每月供款

Other credit cards in your possession 所持其他信用卡

Bank name 發卡銀行          Card number 信用卡號碼           Credit limit 信用額 Member since 入會日期

Correspondence address 通訊地址

Card collection instructions 領卡方式

Standing instructions 定期付賬指示

Please send monthly statements and any correspondence to my: 請將月結單及有關信件寄往本人的：

                       Residential address 住宅地址                Business address 辦事處地址

*I/We would like to collect *my/our *primary/additional card(s) from                                         branch.

*本人/我們將前往                                                  分行領取信用卡。

Please debit *my/our account with HSBC on the monthly due date and make the following payment
to *my/our credit cards.

請於每月到期日以自動轉賬方式直接從*本人/我們的㟱豐戶口內扣除下列款項以支付信用卡戶口月結
賬款。

Account with HSBC 㟱豐賬戶

Percentage of the monthly payment 月結賬款百分比                                                       %( 5% - 100% )

Personal instalment loan 私人貸款

Mortgage 樓宇按揭

Hire Purchase 分期付款

Other 其他

Bank and credit references 銀行及其他信貸資料

District 地區

No. and name of street/road 街名/門牌

Name of building 大廈名稱

Residential address 住宅地址

Room/Flat 室 Floor 樓 Block 座

Country 國家

(Please enclose permanent address proof if the permanent address is different from the above residential address
如永久地址有別於上述住宅地址，須提供永久住址證明)

Relationship with primary cardholder 與基本卡持卡人關係

Home tel no.
住宅電話

Place of issue 簽發地點 Nationality 國籍

Office tel no.
辦公室電話

Primary cardholder's signature 基本卡持卡人簽署 Date 日期

Additional cardholder's signature 附屬卡持卡人簽署 Date 日期

1. *I/We confirm that the information given above is correct and complete, and authorise you to

confirm this from any source you may choose.

  *本人/我們證實上述資料屬正確及完整，並授權貴行可向任何方面查證。

2. *I/We acknowledge that the use of the credit card(s) is subject to the terms and conditions of The

Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited's Credit Card Cardholder Agreement, a copy

of which is available upon request and which *I/we understand will be sent to *me/us with*my/our

credit card(s) on approval of this application.

  *本人/我們知悉使用有關的信用卡必須受香港上海㟱豐銀行有限公司的信用卡持卡人合約的條款
及細則約束，如有需要，有關條款及細則可隨時索閱。*本人/我們明白在申請獲得批准後，貴行
會將有關條款及細則連同*本人/我們的信用卡一併寄上。

*Please delete as appropriate. 請刪去不適用者。
Note: Documents supplied (including the application form) will not be returned.

註: 所有提交文件 (包括此申請表) 均不會發還。

*I/we wish to access the account(s) listed below with my/our credit card(s) by using the free ATM facility.
*本人/我們選擇透過貴行的信用卡享用免費自動櫃員機服務，操作下列㟱豐戶口

Primary cardholder 基本卡持卡人

Account(s) with HSBC 㟱豐戶口

Language on screen  屏幕顯示語言           English 英文          Chinese 中文

Additional cardholder  附屬卡持卡人

Account(s) with HSBC 㟱豐戶口

Language on screen  屏幕顯示語言           English 英文          Chinese 中文

Phonebanking service 電話理財服務

Free ATM facility 免費自動櫃員機服務

Declaration and signature 聲明及簽署For Student card application (Please provide Parents/Guardians information)

適用於申請學生信用卡（請提供有關父母親/監護人資料）

*Parents'/Guardian's name (in English) 父母親/監護人英文姓名

*Parents'/Guardian's name (in Chinese) 父母親/監護人中文姓名

Employer's name and address 任職機構名稱及地址

Office tel no. 辦事處電話 Present job position 現時職位

Home tel no. 住宅電話 Mobile phone 流動電話



Credit Card Application Form 信用卡申請表
Please note 注意事項
1. To be eligible for a primary card, you must be a Macau resident over 18 years old, with employment in Macau.  The minimum

annual salary requirements are MOP 60,000 for primary classic card applicants and MOP 150,000 for primary gold card applicants.

基本卡申請人必須為澳門居民，年滿18歲，並受僱於澳門，信用卡申請人年薪至少須達澳門幣60,000元或
以上，金卡申請人年薪須為澳門幣150,000元或以上。

2. The annual fee of each credit card to be charged by the Bank is as follows: Visa Gold/Gold MasterCard primary card-MOP/HK$480;
Visa/MasterCard primary card-MOP/HK$220; Visa Gold/Gold MasterCard additional card combined account-MOP/HK$240; Visa
Gold/Gold MasterCard additional card separate account-MOP/HK$480; Vis a/MasterCard additional card combined account-
MOP/HK$110; Visa/MasterCard additional card separate account-MOP/HK$220.

本行各類信用卡的年費如下：㟱財金卡/萬事達金卡基本卡-澳門幣/港幣480元；㟱財卡/萬事達卡基本卡-
澳門幣/港幣220元；㟱財金卡/萬事達金卡附屬賬戶-澳門幣/港幣240元；㟱財金卡/萬事達金卡附屬獨立
賬戶-澳門幣/港幣480元；㟱財卡/萬事達卡附屬賬戶-澳門幣/港幣110元；㟱財卡萬事達卡獨立賬戶-澳門
幣/港幣220元。

3. To expedite the processing of your application, please attach copies of the documents listed below:

為使您的申請能盡快獲得處理，請附交下列各類文件副本：
a. Your and any additional card applicant’s Macau Permanent ID Card/passport.

    您及附屬卡 (如適用) 申請人的澳門永久居民身分證/護照正面。
b. Primary applicant’s income proof.

    基本卡申請人的收入證明文件。
i) Employment letter issued within the last six months, which indicates present job position and income details or payroll advices

of the last six months.

    最近六個月內發出的受聘信，信件需顯示申請人受聘職位及薪酬詳情，或最近六個月內的薪酬通知書。
ii) Bank statement showing the crediting of your last six months’ salary (paid by autopay) or bank statement showing your deposit

records of last six months (if salary is not paid by autopay).

    顯示最近六個月薪酬證明的銀行月結單或存摺 (適用於以自動轉賬方式支薪者)；或
    顯示最近六個月存款紀錄的銀行月結單或存摺 (適用於並非以自動轉賬方式支薪者)。

c. Other proof of assets.

    其他資產證明文件。
d. Your Business Registration Certificate and latest tax return if you are the sole proprietor of, or a partner in a business.

    商業登記證及最近期的稅單 (適用於獨資經營者及合夥經營業務者)。
e. Primary and additional card (if applicable) applicant's residential address proof (not applicable to the Bank's existing customers)

    基本卡/附屬卡申請人 (如適用) 的住址證明 (不適用於本行現有客戶)。

Length of service with present employer 任職現僱主年期　　　      years 年　　      months月

Name in block letters  (surname first) as on additional card applicant's *Macau Permanent ID Card/Passport.

英文姓名：請以正楷填寫 (先寫姓氏)，必須與附屬卡申請人*澳門永久居民身分證/護照上的姓名相符。

Nature of business 業務性質

Monthly salary 每月薪金   MOP澳門幣 / HK$港幣                                元 x months 月

Other income (commission, bonus, etc) 其他收入 (佣金、花紅等)

 MOP澳門幣 / HK$港幣                                          元 x months 月

Personal Information 個人資料

Contact telephone no.(s) 聯絡電話

Mobile phone 流動電話

primary�小學 secondary 中學 tertiary 預科 /
專上學院

post graduate 大學或以上

(For applicants who are not holders of Macau Permanent ID Card, please fill in the passport no. and enclose
the passport copy 如申請人非持有澳門永久居民身份證，請提供護照號碼及遞交護照副本)

*Macau Permanent ID card/Passport no. *澳門永久居民身分證/護照號碼

Place of issue 簽發地點 Nationality 國籍

Marital status 婚姻狀況

single 未婚 married 已婚 divorced 離婚 other (please specify)
其他 (請說明)

Residential address 住宅地址

Room/Flat 室 Floor 樓 Block 座

Name of building 大廈名稱

No. and name of street/road 街名/門牌

District 地區 Country 國家

Home 住宅 Office 辦公室

Email 電郵地址

Education level 教育程度

Previous address (please complete if length of residence at present address is less than one year)

倘現址居住不足一年，請註明前居地址

Occupation 職業

Office address 辦公室地址

Additional cardholder 附屬卡持有人

I hereby request and authorise you to issue an additional *Visa/MasterCard (for which I and the additional cardholder
shall be jointly and separately responsible under the Bank's Credit Card Cardholder Agreement) to the person
identified below, who is over 16 years of age (relationship of parent and child) /18 years of age (other relationship).
(Note: additional card will be of the same card type as primary card) I understand that the transactions made on
this additional card will be billed on my statement.

本人謹此要求並授權貴行發出*㟱財卡/萬事達卡附屬卡（本人與附屬卡持卡人將共同及各自承擔有關
貴行信用卡持卡人合約條款的責任）予下列人士，其年齡不少於16歲（子女關係) /18歲 (其他關係)。 (註： 附屬卡的
類別與基本卡相同) 本人明白該附屬卡持卡人的簽賬將合併於本人的月結賬單內。

Length of residence at previous address 前址居住年期　                 years 年　　      months 月

District 地區

No. and Name of street/ road 街名/門牌

Name of building 大廈名稱

Room/Flat 室　　　　　                 Floor 樓　　　　　　　           Block 座

Room/Flat 室　　　　　                 Floor 樓　　　　　　　           Block 座

Name of building 大廈名稱

No. and name of street/road 街名/門牌

District 地區

Present job position 現時職位

Length of service with previous employer (Please complete if length of service with present

employer is less than one year) 任職前僱主年期 (倘任現職不足一年，請填寫此欄)

years 年　　　　     months 月

Length of residence at present address 現址居住年期　　　          years 年　　     months 月

Name of employer/business 僱主/公司名稱

Office tel no. 辦事處電話

Self-employed 自僱 Full-time employed 全職受僱 Student 學生

Housewife 主婦 Retired 退休 Others (please specify) 其他 (請註明)

If your salary is paid by autopay, please provide bank's name and account no.

您的薪金若以自動轉賬支付，請提供銀行名稱及賬戶號碼。

Bank name 銀行名稱 Account no. 賬戶號碼

Title 稱謂： Mrs 太太 Miss 小姐 Ms 女士Mr 先生

*I/We may wish to have my credit card(s) collected by a person authorised by me, to be confirmed

in writing in each instance, and *I/We hereby confirm that such person shall have the authority to

sign on *my/our behalf any documents to acknowledge receipt of the card(s) and to accept the terms

and conditions of The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited's Credit Card Cardholder

Agreement. *I/We shall be responsible for any misuse of the card(s) arising from this arrangement.

如*本人/我們選擇授權他人前往上述分行代領信用卡，將會每次以書面通知貴行。
*本人/我們現特證實該人士有權代表*本人/我們在任何文件上簽署以確認收到該卡，並接受香港上海㟱
豐銀行有限公司信用卡持卡人合約的各項條款及細則。如因此項安排而引致的任何誤用，概由*本人/我
們負責。

Other credit facilities 其他信貸資料  Bank name 銀行名稱  Outstanding 現時欠款  Monthly instalment 每月供款

Other credit cards in your possession 所持其他信用卡

Bank name 發卡銀行          Card number 信用卡號碼           Credit limit 信用額 Member since 入會日期

Correspondence address 通訊地址

Card collection instructions 領卡方式

Standing instructions 定期付賬指示

Please send monthly statements and any correspondence to my: 請將月結單及有關信件寄往本人的：

                       Residential address 住宅地址                Business address 辦事處地址

*I/We would like to collect *my/our *primary/additional card(s) from                                         branch.

*本人/我們將前往                                                  分行領取信用卡。

Please debit *my/our account with HSBC on the monthly due date and make the following payment
to *my/our credit cards.

請於每月到期日以自動轉賬方式直接從*本人/我們的㟱豐戶口內扣除下列款項以支付信用卡戶口月結
賬款。

Account with HSBC 㟱豐賬戶

Percentage of the monthly payment 月結賬款百分比                                                       %( 5% - 100% )

Personal instalment loan 私人貸款

Mortgage 樓宇按揭

Hire Purchase 分期付款

Other 其他

Bank and credit references 銀行及其他信貸資料

District 地區

No. and name of street/road 街名/門牌

Name of building 大廈名稱

Residential address 住宅地址

Room/Flat 室 Floor 樓 Block 座

Country 國家

(Please enclose permanent address proof if the permanent address is different from the above residential address
如永久地址有別於上述住宅地址，須提供永久住址證明)

Relationship with primary cardholder 與基本卡持卡人關係

Home tel no.
住宅電話

Place of issue 簽發地點 Nationality 國籍

Office tel no.
辦公室電話

Primary cardholder's signature 基本卡持卡人簽署 Date 日期

Additional cardholder's signature 附屬卡持卡人簽署 Date 日期

1. *I/We confirm that the information given above is correct and complete, and authorise you to

confirm this from any source you may choose.

  *本人/我們證實上述資料屬正確及完整，並授權貴行可向任何方面查證。

2. *I/We acknowledge that the use of the credit card(s) is subject to the terms and conditions of The

Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited's Credit Card Cardholder Agreement, a copy

of which is available upon request and which *I/we understand will be sent to *me/us with*my/our

credit card(s) on approval of this application.

  *本人/我們知悉使用有關的信用卡必須受香港上海㟱豐銀行有限公司的信用卡持卡人合約的條款
及細則約束，如有需要，有關條款及細則可隨時索閱。*本人/我們明白在申請獲得批准後，貴行
會將有關條款及細則連同*本人/我們的信用卡一併寄上。

*Please delete as appropriate. 請刪去不適用者。
Note: Documents supplied (including the application form) will not be returned.

註: 所有提交文件 (包括此申請表) 均不會發還。

*I/we wish to access the account(s) listed below with my/our credit card(s) by using the free ATM facility.
*本人/我們選擇透過貴行的信用卡享用免費自動櫃員機服務，操作下列㟱豐戶口

Primary cardholder 基本卡持卡人

Account(s) with HSBC 㟱豐戶口

Language on screen  屏幕顯示語言           English 英文          Chinese 中文

Additional cardholder  附屬卡持卡人

Account(s) with HSBC 㟱豐戶口

Language on screen  屏幕顯示語言           English 英文          Chinese 中文

Phonebanking service 電話理財服務

Free ATM facility 免費自動櫃員機服務

Declaration and signature 聲明及簽署For Student card application (Please provide Parents/Guardians information)

適用於申請學生信用卡（請提供有關父母親/監護人資料）

*Parents'/Guardian's name (in English) 父母親/監護人英文姓名

*Parents'/Guardian's name (in Chinese) 父母親/監護人中文姓名

Employer's name and address 任職機構名稱及地址

Office tel no. 辦事處電話 Present job position 現時職位

Home tel no. 住宅電話 Mobile phone 流動電話

*Macau permanent ID card/Passport no. *澳門永久居民身分證/護照號碼

Name in Chinese 中文姓名
Date of birth

出生日期 D 日 M 月 Y 年

(For applicants who are not holders of Macau Permanent ID Card, please fill in the passport no. and
enclose the passport copy 如申請人非持有澳門永久居民身份證，請提供護照號碼及遞交護照副本)



Credit Card Application Form 信用卡申請表
Please note 注意事項
1. To be eligible for a primary card, you must be a Macau resident over 18 years old, with employment in Macau.  The minimum

annual salary requirements are MOP 60,000 for primary classic card applicants and MOP 150,000 for primary gold card applicants.

基本卡申請人必須為澳門居民，年滿18歲，並受僱於澳門，信用卡申請人年薪至少須達澳門幣60,000元或
以上，金卡申請人年薪須為澳門幣150,000元或以上。

2. The annual fee of each credit card to be charged by the Bank is as follows: Visa Gold/Gold MasterCard primary card-MOP/HK$480;
Visa/MasterCard primary card-MOP/HK$220; Visa Gold/Gold MasterCard additional card combined account-MOP/HK$240; Visa
Gold/Gold MasterCard additional card separate account-MOP/HK$480; Vis a/MasterCard additional card combined account-
MOP/HK$110; Visa/MasterCard additional card separate account-MOP/HK$220.

本行各類信用卡的年費如下：㟱財金卡/萬事達金卡基本卡-澳門幣/港幣480元；㟱財卡/萬事達卡基本卡-
澳門幣/港幣220元；㟱財金卡/萬事達金卡附屬賬戶-澳門幣/港幣240元；㟱財金卡/萬事達金卡附屬獨立
賬戶-澳門幣/港幣480元；㟱財卡/萬事達卡附屬賬戶-澳門幣/港幣110元；㟱財卡萬事達卡獨立賬戶-澳門
幣/港幣220元。

3. To expedite the processing of your application, please attach copies of the documents listed below:

為使您的申請能盡快獲得處理，請附交下列各類文件副本：
a. Your and any additional card applicant’s Macau Permanent ID Card/passport.

    您及附屬卡 (如適用) 申請人的澳門永久居民身分證/護照正面。
b. Primary applicant’s income proof.

    基本卡申請人的收入證明文件。
i) Employment letter issued within the last six months, which indicates present job position and income details or payroll advices

of the last six months.

    最近六個月內發出的受聘信，信件需顯示申請人受聘職位及薪酬詳情，或最近六個月內的薪酬通知書。
ii) Bank statement showing the crediting of your last six months’ salary (paid by autopay) or bank statement showing your deposit

records of last six months (if salary is not paid by autopay).

    顯示最近六個月薪酬證明的銀行月結單或存摺 (適用於以自動轉賬方式支薪者)；或
    顯示最近六個月存款紀錄的銀行月結單或存摺 (適用於並非以自動轉賬方式支薪者)。

c. Other proof of assets.

    其他資產證明文件。
d. Your Business Registration Certificate and latest tax return if you are the sole proprietor of, or a partner in a business.

    商業登記證及最近期的稅單 (適用於獨資經營者及合夥經營業務者)。
e. Primary and additional card (if applicable) applicant's residential address proof (not applicable to the Bank's existing customers)

    基本卡/附屬卡申請人 (如適用) 的住址證明 (不適用於本行現有客戶)。

Length of service with present employer 任職現僱主年期　　　      years 年　　      months月

Name in block letters  (surname first) as on additional card applicant's *Macau Permanent ID Card/Passport.

英文姓名：請以正楷填寫 (先寫姓氏)，必須與附屬卡申請人*澳門永久居民身分證/護照上的姓名相符。

Bank use only
銀行專用

Nature of business 業務性質

Monthly salary 每月薪金   MOP澳門幣 / HK$港幣                                元 x months 月

Other income (commission, bonus, etc) 其他收入 (佣金、花紅等)

 MOP澳門幣 / HK$港幣                                          元 x months 月

Personal Information 個人資料

Contact telephone no.(s) 聯絡電話

Mobile phone 流動電話

primary�小學 secondary 中學 tertiary 預科 /
專上學院

post graduate 大學或以上

(For applicants who are not holders of Macau Permanent ID Card, please fill in the passport no. and enclose
the passport copy 如申請人非持有澳門永久居民身份證，請提供護照號碼及遞交護照副本)

*Macau Permanent ID card/Passport no. *澳門永久居民身分證/護照號碼

Place of issue 簽發地點 Nationality 國籍

Marital status 婚姻狀況

single 未婚 married 已婚 divorced 離婚 other (please specify)
其他 (請說明)

Residential address 住宅地址

Room/Flat 室 Floor 樓 Block 座

Name of building 大廈名稱

No. and name of street/road 街名/門牌

District 地區 Country 國家

Home 住宅 Office 辦公室

Email 電郵地址

Education level 教育程度

Previous address (please complete if length of residence at present address is less than one year)

倘現址居住不足一年，請註明前居地址

Occupation 職業

Office address 辦公室地址

Additional cardholder 附屬卡持有人

I hereby request and authorise you to issue an additional *Visa/MasterCard (for which I and the additional cardholder
shall be jointly and separately responsible under the Bank's Credit Card Cardholder Agreement) to the person
identified below, who is over 16 years of age (relationship of parent and child) /18 years of age (other relationship).
(Note: additional card will be of the same card type as primary card) I understand that the transactions made on
this additional card will be billed on my statement.

本人謹此要求並授權貴行發出*㟱財卡/萬事達卡附屬卡（本人與附屬卡持卡人將共同及各自承擔有關
貴行信用卡持卡人合約條款的責任）予下列人士，其年齡不少於16歲（子女關係) /18歲 (其他關係)。 (註： 附屬卡的
類別與基本卡相同) 本人明白該附屬卡持卡人的簽賬將合併於本人的月結賬單內。

Length of residence at previous address 前址居住年期　                 years 年　　      months 月

District 地區

No. and Name of street/ road 街名/門牌

Name of building 大廈名稱

Room/Flat 室　　　　　                 Floor 樓　　　　　　　           Block 座

Room/Flat 室　　　　　                 Floor 樓　　　　　　　           Block 座

Name of building 大廈名稱

No. and name of street/road 街名/門牌

District 地區

Present job position 現時職位

Length of service with previous employer (Please complete if length of service with present

employer is less than one year) 任職前僱主年期 (倘任現職不足一年，請填寫此欄)

years 年　　　　     months 月

Length of residence at present address 現址居住年期　　　          years 年　　     months 月

Name of employer/business 僱主/公司名稱

Office tel no. 辦事處電話

Self-employed 自僱 Full-time employed 全職受僱 Student 學生

Housewife 主婦 Retired 退休 Others (please specify) 其他 (請註明)

If your salary is paid by autopay, please provide bank's name and account no.

您的薪金若以自動轉賬支付，請提供銀行名稱及賬戶號碼。

Bank name 銀行名稱 Account no. 賬戶號碼

Title 稱謂： Mrs 太太 Miss 小姐 Ms 女士Mr 先生

*I/We may wish to have my credit card(s) collected by a person authorised by me, to be confirmed

in writing in each instance, and *I/We hereby confirm that such person shall have the authority to

sign on *my/our behalf any documents to acknowledge receipt of the card(s) and to accept the terms

and conditions of The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited's Credit Card Cardholder

Agreement. *I/We shall be responsible for any misuse of the card(s) arising from this arrangement.

如*本人/我們選擇授權他人前往上述分行代領信用卡，將會每次以書面通知貴行。
*本人/我們現特證實該人士有權代表*本人/我們在任何文件上簽署以確認收到該卡，並接受香港上海㟱
豐銀行有限公司信用卡持卡人合約的各項條款及細則。如因此項安排而引致的任何誤用，概由*本人/我
們負責。

Other credit facilities 其他信貸資料  Bank name 銀行名稱  Outstanding 現時欠款  Monthly instalment 每月供款

Other credit cards in your possession 所持其他信用卡

Bank name 發卡銀行          Card number 信用卡號碼           Credit limit 信用額 Member since 入會日期

Correspondence address 通訊地址

Card collection instructions 領卡方式

Standing instructions 定期付賬指示

Please send monthly statements and any correspondence to my: 請將月結單及有關信件寄往本人的：

                       Residential address 住宅地址                Business address 辦事處地址

*I/We would like to collect *my/our *primary/additional card(s) from                                         branch.

*本人/我們將前往                                                  分行領取信用卡。

Please debit *my/our account with HSBC on the monthly due date and make the following payment
to *my/our credit cards.

請於每月到期日以自動轉賬方式直接從*本人/我們的㟱豐戶口內扣除下列款項以支付信用卡戶口月結
賬款。

Account with HSBC 㟱豐賬戶

Percentage of the monthly payment 月結賬款百分比                                                       %( 5% - 100% )

Personal instalment loan 私人貸款

Mortgage 樓宇按揭

Hire Purchase 分期付款

Other 其他

Bank and credit references 銀行及其他信貸資料

District 地區

No. and name of street/road 街名/門牌

Name of building 大廈名稱

Residential address 住宅地址

Room/Flat 室 Floor 樓 Block 座

Country 國家

(Please enclose permanent address proof if the permanent address is different from the above residential address
如永久地址有別於上述住宅地址，須提供永久住址證明)

Relationship with primary cardholder 與基本卡持卡人關係

Home tel no.
住宅電話

Place of issue 簽發地點 Nationality 國籍

Office tel no.
辦公室電話

Primary cardholder's signature 基本卡持卡人簽署 Date 日期

Additional cardholder's signature 附屬卡持卡人簽署 Date 日期

1. *I/We confirm that the information given above is correct and complete, and authorise you to

confirm this from any source you may choose.

  *本人/我們證實上述資料屬正確及完整，並授權貴行可向任何方面查證。

2. *I/We acknowledge that the use of the credit card(s) is subject to the terms and conditions of The

Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited's Credit Card Cardholder Agreement, a copy

of which is available upon request and which *I/we understand will be sent to *me/us with*my/our

credit card(s) on approval of this application.

  *本人/我們知悉使用有關的信用卡必須受香港上海㟱豐銀行有限公司的信用卡持卡人合約的條款
及細則約束，如有需要，有關條款及細則可隨時索閱。*本人/我們明白在申請獲得批准後，貴行
會將有關條款及細則連同*本人/我們的信用卡一併寄上。

*Please delete as appropriate. 請刪去不適用者。
Note: Documents supplied (including the application form) will not be returned.

註: 所有提交文件 (包括此申請表) 均不會發還。

*I/we wish to access the account(s) listed below with my/our credit card(s) by using the free ATM facility.
*本人/我們選擇透過貴行的信用卡享用免費自動櫃員機服務，操作下列㟱豐戶口

Primary cardholder 基本卡持卡人

Account(s) with HSBC 㟱豐戶口

Language on screen  屏幕顯示語言           English 英文          Chinese 中文

Additional cardholder  附屬卡持卡人

Account(s) with HSBC 㟱豐戶口

Language on screen  屏幕顯示語言           English 英文          Chinese 中文

Phonebanking service 電話理財服務

Free ATM facility 免費自動櫃員機服務

Declaration and signature 聲明及簽署

Note: Your new card provides free use of phonebanking service.  A personal identification number

(PIN) will be mailed to you separately upon card issuance.  Please note that without the PIN,

cardholders will not be able to access the phonebanking service.

註：您可憑新卡免費使用電話理財服務。本行將於您的信用卡發出後寄上此服務的私人密碼。請注
意，持卡人若沒有私人密碼，將不可使用電話理財服務。

*I/We hereby authorise the Bank to link up *my/our credit card account with *my/our accounts as

listed below and acknowledge that the use of this service is subject to the terms and conditions of

automated phonebanking, a copy of which will be enclosed with the phonebanking number (PBN)

notification sent to *me/us afterwards.

*本人/我們授權貴行將*本人/我們的信用卡戶口與下列戶口聯繫，並知悉須受電話理財服務的條款
及細則所約束，有關條款及細則將於稍後和電話理財密碼一併寄上。

Account ID 戶口名稱( i )    Account number 戶口號碼 ( ii )                                                 Initials 簡簽

( i ) Account ID will be completed by the Bank. 戶口名稱由銀行填寫。

( ii ) Only MOP and HK$ savings/current accounts are accepted. 只接納澳門幣及港幣儲蓄/往來戶口。

For Student card application (Please provide Parents/Guardians information)

適用於申請學生信用卡（請提供有關父母親/監護人資料）

*Parents'/Guardian's name (in English) 父母親/監護人英文姓名

*Parents'/Guardian's name (in Chinese) 父母親/監護人中文姓名

Employer's name and address 任職機構名稱及地址

Office tel no. 辦事處電話 Present job position 現時職位

Home tel no. 住宅電話 Mobile phone 流動電話


